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Product Safety Information

Intended Use:
This Air Reciprocating Saw is designed for cutting plastics, fiberglass, composites,
aluminum and sheet metal.

For additional information, refer to Product Safety Information Manual Form 16578809.
Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

Product Specifications

Strokes Per vl;?tl:lit:t Stroke Sound Level dB(A) Vibration (m/s?)
Model Minute Blade Length (IS0 15744) (IS0 28927)
spm in (mm) in (mm) |t Pressure (L,)|# Power (L) | Level *K
4429 5,000 9.25(234) | 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 8.25(209) | 0.39(10) 843 95.3 25.7 4.0
529 9,500 9.67 (245.5) | 0.39(10) 84.0 95.0 3.1 1.03

t KDA = 3dB measurement uncertainty
$K,,, = 3dB measurement uncertainty
* K = Vibration measurement uncertainty

& WARNING

Sound and vibration values were measured in compliance with internationally recognized
test standards. The exposure to the user in a specific tool application may vary from these
results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in
that specific application.

Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain
condensate from valve(s) at low point(s) of piping, air filter and compressor tank daily. Install a
properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any hose
coupling without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling discon-
nects. See drawing 16585382 and table on page 2. Maintenance frequency is shown in a circular
arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. Items identified as:

1. Airfilter 6. Thread size

2. Regulator 7. Coupling

3. Lubricator 8.  Safety Air Fuse
4. Emergency shut-off valve 9. Oil

5. Hose diameter

16574873_ed7 EN-1



D

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled,
degreased and parts be separated by material so that they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.
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Informacién de Seguridad Sobre el Producto

Uso Indicado:
Estas sierras neumaticas con movimiento alternativo estén disefiadas para cortar
madera, fibra de vidrio, composite, aluminio y chapa.

Para mas informacion, consulte el formulario 16578809 del Manual de informacién de
seguridad del producto.

Los manuales pueden descargarse desde ingersollrand.com

Especificaciones del producto

G:I':es Tarsr::no Carrera Nivel Sonoro dB(A) Vibracién (m/s?)
Model N Cuchilla golpe (IS0 15744) (1SO 28927)
spm in (mm) in(mm) |1 Presién (L)) |# Potencia (L,)| Nivel *K
4429 5,000 | 9.25(234) | 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 2.4
429 10,000 | 8.25(209) | 0.39(10) 84.3 95.3 25.7 4.0
529 9,500 |9.67(245.5)| 0.39(10) 84.0 95.0 3.1 1.03

1K, =3dB de error
$K,, =3dB de error
*K = de error (Vibracién)

& ADVERTENCIA

Los valores de ruido y vibracion se han medido de acuerdo con los estandares para prue-
bas reconocidos internacional te. Es posible que la exposicion del usuario en una apli-
cacion especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in
situ se deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacion especifica.

Instalacion y Lubricacion

Dimensione la linea de aire para asegurar la maxima presion de funcionamiento (PMAX) en la
entrada de aire de la herramienta. Vacie el condensado de las vélvulas en los puntos bajos de
la tuberia, filtro de aire y depésito del compresor diariamente. Instale una valvula de seguridad
en la manguera de alimentacion de tamafo adecuado junto con un dispositivo antilatigazos,
en caso de usar enchufes rapidos sin corte de aire incorporado, para prevenir golpes de la
manguera si ésta falla o se desconecta el enchufe o acoplamiento rapido. Consulte la dibujo
16585382y la tabla en la pagina 2. La frecuencia de mantenimiento se muestra dentro de una
flecha circular y se define como h = horas, d = dias y m = meses de uso real.

1. Filtro de aire 6. Tamafo de larosca

2. Regulador 7. Acoplamiento

3. Lubricante 8.  Fusil de aire de seguridad
4. Vélvula de corte de emergencia 9.  Aceite

5. Didmetro de la manguera
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Piezas y mantenimiento

Una vez agotada la vida util de la herramienta, se recomienda desarmarla, desengrasarla y
agrupar las piezas en funcion del material del que estan fabricadas para reciclarlas.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccién de las
instrucciones originales.

Las labores de reparacion y mantenimiento de las herramientas solo se pueden realizar por un
centro de servicio autorizado.

Remita todas las comunicaciones a la oficina o al distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.
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Consignes de sécurité du Produit

Utilisation Prévue:
Ces scies pneumatiques a va-et-vient sont congues pour la découpe du plastique, de
la fibre de verre, des matériaux composites, de I'aluminium et de la téle.

Pour en savoir plus, consultez le manuel 16578809 relatif aux informations de sécurité des
scies pneumatiques a va-et-vient.
Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrand.com

Spécifications du Produit

Pass:?es L::g:le:r Course Niveau Sonore dB(A) Vibration (m/s?)
Modal p (ISO 15744) (1SO 28927)
lame
spm in(mm) [in(mm) |t Pression (L)) # Puissance (L) | Niveau [ *K
4429 5,000 9.25(234) [ 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 2.4
429 10,000 | 8.25(209) | 0.39(10) 84.3 95.3 25.7 4.0
529 9,500 9.67 (245.5)| 0.39 (10) 84.0 95.0 3.1 1.03

1K, = incertitude de mesure de 3 dB
$K,, = incertitude de mesure de 3 dB
* K = incertitude de mesure (Vibration)

&\ AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests
reconnues au niveau international. L'exposition de I'utilisateur lors d’une application
d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures
sur site afin de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

Installation et Lubrification

Réglez I'alimentation en air de fagon a obtenir une pression de fonctionnement maximale
(PMAX) de l'outil au niveau de I'entrée. Drainez quotidiennement le condensat des vannes
situées aux points bas de la tuyauterie, du filtre a air et du réservoir du compresseur. Installez un
raccordement de streté pneumatique de taille appropriée en amont du tuyau et utilisez un dis-
positif anti-débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans coupure interne, afin d'empécher
les tuyaux de fouetter si I'un d’eux se décroche ou si le raccord se détache. Reportez-vous au
schéma 16585382 et au tableau de la page 2. La fréquence de maintenance est indiquée sous la
forme d’une fleche circulaire et exprimée en heures (h), jours (j) et mois (m). Les éléments sont
identifiés comme suit :

1. Filtre & air 6. Taille dufiletage

2. Régulateur 7. Raccord

3. Lubrificateur 8. Raccordement de slreté pneumatique
4. Vanne d'arrét d’'urgence 9. Huile

5. Diamétre du tuyau

16574873_ed7 FR-1
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Piéces et entretien

Lorsque l'outil est arrivé en fin de vie, il est recommandé de le démonter, de dégraisser les pieces
et de trier ces derniéres par matériau de maniére a pouvoir les recycler.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instruc-
tions d'origine.
Seul un centre de service agréé peut effectuer la réparation et la maintenance des outils.

Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.
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Informazioni sulla sicurezza del prodotto

Destinazione d’uso:

Questa sega alternativa pneumatica e stata progettata per tagliare plastica, fibra di vetro, materi-
ali compositi, alluminio e lamiera.

dul

Per ulteriori infor ioni, c Itare il 16578809 del Manuale informazioni sulla
sicurezza del prodotto relativo alle seghe alternative pneumatiche.
I manuali possono essere scaricati da internet al sito ingersollrand.com

Specifiche prodotto
Coarlse Lt;:gr:lz:a Lunghezza Livello acustico dB(A) Vibrazioni (m/s?)
Madall . lama della corsa (1ISO 15744) (1SO 28927)

spm in (mm) in (mm) |1 Pressione (L))|# Potenza (L) | Livello *K

4429 | 5,000 | 9.25(234) | 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 | 8.25(209) | 0.39(10) 84.3 95.3 25.7 4.0
529 9,500 [9.67 (245.5)| 0.39(10) 84.0 95.0 3.1 1.03

T KpA =incertezza misurazione 3dB
$K,, = incertezza misurazione 3dB
*K =incertezza misurazione (Vibrazioni)

AVVERTIMENTO

I valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati misurati in conformita agli standard di test
riconosciuti a livello inter i le. L'esposizi all’'utente nell’applicazione di uno
specifico strumento pud variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe necessario
utilizzare le misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica ap-
plicazione.

Installazione e lubrificazione

La linea di alimentazione dell’aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare
all'utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la
condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell'aria e dal ser-
batoio del compressore. Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del tubo
flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su tutti i manicotti senza arresto interno per evi-
tare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti. Vedere

il disegno 16585382 e la tabella a pagina 2. La frequenza di manutenzione viene illustrata da una
freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo. Componenti:

1. Filtro aria 6. Dimensione della filettatura
2. Regolatore 7. Accoppiamento

3. Lubrificatore 8. Fusibile di sicurezza

4. Valvola di arresto di emergenza 9. Olio

5. Diametro tubo flessibile

16574873_ed7 IT-1
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Ricambi e manutenzione

Quando l'attrezzo diventato inutilizzabile, si raccomanda di smontarlo, sgrassarlo e separare i
componenti secondo i materiali in modo da poterli riciclare.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni
originali.

Riparazioni e manutenzione degli utensili devono essere eseguite esclusivamente da un Centro
di Assistenza Autorizzato.

Indirizzare tutte le comunicazioni al pili vicino concessionario od ufficio Ingersoll Rand.

IT-2 16574873 _ed7



Hinweise zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung:

Diese Druckluft-Stichsdgen wurden zum Schneiden von Kunststoffen, Fiberglas, Verbundwerkst-
offen, Aluminium und Metallblechen entwickelt.

Fiir zuséatzliche Informationen siehe das Formblatt 16578809 im Handbuch Produktsicher-
heitsinformationen, Druckluft-Séabelsage.
Handbiicher kénnen unter ingersollrand.com heruntergeladen werden.

Technische Produktdaten

Hibe | Lénge . Gerauschpege dB(A Schwingungs (m/s?

Modell(e)| e, ';:‘;: Hublénge (IS0 1p57g44) @ (|sgzsgzg)/ )
spm | in(mm) | in(mm) |t Druck (L)) Stromzufuhr (L,)| Spegel *K
4429 5,000 | 9.25(234) | 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 | 8.25 (209) | 0.39 (10) 84.3 95.3 25.7 4.0
529 9,500 [9.67 (245.5)| 0.39 (10) 84.0 95.0 3.1 1.03

1K, = 3dB Messunsicherheit
$K,,, = 3dB Messunsicherheit
* K = messunsicherheit (Schwingungs)

& WARNUNG

Schall- und Vibrationswerte wurden geméaB den international anerkannten Teststandards
gemessen. Die tatsachlichen Werte, denen der Benutzer wahrend der Anwendung eines
besti Werk tist, ko von diesen Ergebnissen abweichen. Vor
Ort sollten daher MaBnahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen

A d zu besti

Montage und Schmierung

Druckluftzufuhrleitung an der Druckluftzufuhr des Werkzeugs gemal des maximalen
Betriebsdrucks (PMAX) bemessen. Kondensat an den Ventilen an Tiefpunkten von Leitungen,
Luftfilter und Kompressortank taglich ablassen. Eine Sicherheits-Druckluftsicherung gegen die
Stromungsrichtung im Schlauch und eine Anti- Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne
interne Sperre installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch
fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung |6st. Siehe Zeichnung 16585382 und Tabelle auf Seite 2.
Die Wartungshaufigkeit mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und
m=Monaten der tatsachlichen Verwendung.

1. Luftfilter 6.  GewindegroRe

2. Regler 7. Verbindung

3. Schmierbiichse 8.  Sicherheits-Druckluftsicherung
4. Notabsperrventil 9. Olen

5. Schlauchdurchmesser

16574873_ed7 DE-1
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Teile und Wartung
Zur Entsorgung ist das Werkzeug vollstandig zu demontieren, zu entfetten und nach Materi-
alarten getrennt der Wiederverwertung zuzufthren..

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich
um ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Die Werkzeug-Reparatur und -Wartung darf nur von einem autorisierten Wartungszentrum
durchgefiihrt werden.

Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre nachste Ingersoll Rand Niederlassung oder den autor-
isierten Fachhandel.

DE-2 16574873 _ed7
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld gebruik:
Deze pneumatische pendelzagen zijn bedoeld voor het zagen van plastic, glasvezel,
composietmaterialen, aluminium en lichtmetaalplaat.

Raadpleeg formulier 16578809 in de productveiligheidshandleiding van de p ische
pendel voor llende informatie.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

Productspecificaties

Slagen |Lengte zonder Slaglengte Geluidsniveau dB(A) Trillings (m/s?)
Model |Permin.| zaagblad gleng (150 15744) (150 28927)
spm in (mm) in(mm) |1 Druk (L,)|#Vermogen (L,)| Niveau | *K
4429 5,000 9.25 (234) 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 8.25(209) 0.39(10) 84.3 95.3 25.7 4.0
529 9,500 9.67 (245.5) 0.39 (10) 84.0 95.0 3.1 1.03

T Meetonnauwkeurigheid bij K= 3dB
# Meetonnauwkeurigheid bijK , = 3dB
* Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings)

&\ WAARSCHUWING

luid d. d

en vibr g in over ing met internationaal
erkende testnormen. De blootstelling van een gebruiker bij een specifieke toepassing van
gereedschap kan afwijken van deze resul D er op locatie metingen

worden genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

Installatie en Smering

Om de maximale bedrijfsdruk (Pmax) bij de luchtinlaat van het toestel te garanderen, moet

de luchttoevoerleiding hierop geselecteerd zijn. Tap dagelijks condensaat af van kleppen bij
lage punten van het leidingwerk, de luchtfilter en de compressortank. Monteer een beveiliging
met de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op
elke slangkoppeling zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren

als een slang valt of een koppeling losraakt. Zie tekening 16585382 en tabel op pagina 2. De
onderhoudsfrequentie wordt weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en
m=maanden reéel gebruik.

1. Luchtfilter 6.  Soort van schroefdraad
2. Regelaar 7. Koppeling

3. Smeerinrichting 8.  Beveiliging

4. Noodafsluitklep 9. Olie

5. Slangdiameter

16574873_ed7 NL-1



@

Onderdelen en onderhoud

Wanneer de levensduur van het gereedschap verstreken is, wordt u aangeraden het gereedsc-
hap te demonteren en ontvetten, en de delen gescheiden naar materialen op te bergen zodat zij
gerecycled kunnen worden.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend servicecen-
trum worden uitgevoerd.

Richt al uw communicatie tot het dichtsbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor of Wederkoper.

NL-2 16574873 _ed7



Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:

Disse trykluftdrevne frem- og tilbagegaende save er udformet til at skeere i plastik, glasfiber,
kompositmateriale, aluminium og blik.

For yderllgere oplysnmger henvises der til formular 16578809 i vejledningen med
produktsik fi ion til de trykluftdrevne frem- og tilbagegaende save.
Vejledningerne kan hentes ned fra ingersollrand.com

Produkt Specifikationer

Slag Laengde Slaglzngde Lydniveau dB(A) Vibrations (m/s?)
Model | Pr-min. | udenblad (1SO 15744) (1SO 28927)
spm in (mm) in(mm) |tTryk(L)|#Effekt (L,) | Niveau *K
4429 5,000 9.25(234) 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 8.25(209) 0.39(10) 84.3 95.3 25.7 4.0
529 9,500 9.67 (245.5) 0.39(10) 84.0 95.0 3.1 1.03

1K, = 3dB Méleusikkerhed
$K,,, = 3dB Méleusikkerhed
* K = maleusikkerhed (Vibrations)

& ADVARSEL

Lyd- og vibrationsvardier blev malti Ise med internationalt anerkendte
teststandarder. Brugerens eksponering under en specifik veerktgjsanvendelse kan adskille
sig fra disse resultater. Derfor ber der d dspecifikke mali til at bed

fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

Installation og Smering

Serg for at lufttilferselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk
(PMAX) ved veerktejsindgangen. Tom dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rgrenes, luftfil-
terets og kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt storrelse

i opadgaende slange og brug en antipiskeanordning tvaers over enhver slangekobling uden
intern aflukning for at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling adskilles.
Se tegning 16585382 og tabel pa side 2. Vedligeholdelseshyppigheden vises med en rund pil og
defineres som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug:

1. Luftfilter 6.  Gevindstorrelse

2. Regulator 7. Kobling

3. Smereapparat 8.  Sikkerhedstryksikring
4. Nodafspaerringsventil 9. Olie

5. Slangediameter

16574873_ed7 DA-1
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Reservedele og vedligeholdelse

Efter vaerktgjets levetid anbefales det at demontere og affedte vaerktgjet, og opdele de adskilte
komponenter ud fra materialetypen, sé de kan genbruges.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en overszttelse af den originale vejledning.
Reparationsarbejde og vedligeholdelse mé kun udferes af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.

DA-2 16574873 _ed7



Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvéndning:

Dessa tryckluftsdrivna sticksagar &r utformade for att saga i plast, glasfiber, kompositmaterial,
aluminium och plat.

For mer information se Luftdriva sticksagars produktsakerhetsinf ion Form
16578809.
Manualerna kan laddas ner fran ingersollrand.com

Produktspecifikationer

Slag Léngd utan Slaglingd Ljudstyrkeniva dB(A) | Vibrations (m/s?)
Modell | Per minut blad (ISO 15744) (1SO 28927)
spm in (mm) in(mm) | +Tryck (L) | #Effekt (L) Niva *K
4429 5,000 9.25(234) 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 8.25(209) 0.39(10) 84.3 95.3 257 4.0
529 9,500 9.67 (245.5) | 0.39(10) 84.0 95.0 3.1 1.03

1K, = 3dB matosakerhet
$K,,, = 3dB mitosakerhet
* K = méatosakerhet (Vibrations)

Vérden for ljud och vibrationer har matts upp i enlighet med etablerade internationella

darder. Anva P ing vid en viss anvandning av ett verktyg kan skilja
sig fran dessa resultat Dérfor bér matningar goras pa plats for att bedoma risken vid den
specifika anvandningen.

ens

Installation och Smorjning

Dimensionera luftledningen for att sakerstélla maximalt driftstryck (PMAX) vid verktygets
ingangsanslutning. Drénera dagligen kondens fran ventiler placerade vid ledningens ldgsta
punkter, luftfilter och kompressortank. Installera en sékerhetsventil av lamplig storlek uppstrom
fran slangen och anvénd en anti-ryckenhet 6ver alla slangkopplingar som saknar intern
avstangning, for att motverka att slangen rycker till och en slang gér sonder eller koppling lossar.
Seillustrationen 16585382 och tabellen pa sidan 2. Underhallsintervallen visas i runda pilar och
definieras som h=timmar, d=dagar och m=manader av faktisk brukstid:

1. Luftfilter 6. Gangdimension
2. Regulator 7. Koppling

3. Smorjare 8. Sékerhetsventil
4. Nodstoppsventil 9. Olja

5. Slangdiameter

16574873_ed7 SV-1
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Delar och Underhall
Dé verktyget ar utslitet, rekommenderar vi att det tas isar och avfettas, samt att de olika delarna
sorteras for &tervinning.

Originalinstruktionerna ér skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en 6versattning av originalin-
struktionerna.

Reparation och underhall av verktygen far endast utforas av ett auktoriserat servicecenter.

Alla forfragningar bor ske till nérmaste Ingersoll Rand kontor eller distributor.

SV-2 16574873 _ed7
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Produktspesifikasjoner
Tiltenkt bruk:

Disse trykkluft-stikksager er designet til & skjaere i plast, fiberglass, komposittmateriale, alu-
minium og blikk.

jon henvises det til pr tsikkerhetsinf j i trykkluft-
kj 16578809.
Handbeker kan lastes ned fra ingersollrand.com

Produktspesifikasjoner

Sla.g per | Lengde uten Slaglengde Lydniva dB(A) Vibrasjons (m/s?)
Modell | minutt | sagblad (IS0 15744) (IS0 28927)
spm in (mm) in(mm) (t+Trykk(L)|#$Styrke (L,)| Niva *K
4429 5,000 9.25(234) 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 8.25(209) 0.39(10) 84.3 95.3 257 4.0
529 9,500 9.67 (245.5) 0.39(10) 84.0 95.0 3.1 1.03

1K, =3dB Mdleusikkerhet
$K,,, = 3dB Méleusikkerhet
* K =maleusikkerhet (Vibrasjons)

& ADVARSEL

Lyd- og vibrasjonsverdiene ble malt i med internasj anerkjente
arder. Eksponeringen for brukeren i et bestemt bruksomrade for verktoyet kan variere fra
disse resultatene. Derfor ber malingene pa stedet benyttes for a avgjere farenivaet i det
bestemte bruksomradet.

I d.

Installasjon og Smaring

Luftforsyningsslangen skal ha en dimensjon som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved verk-
toysinntaket. Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rerpunkter, luftfilter og kompressor-
tank. Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en anti-piskeenhet over slange-
koblinger uten intern avstengning, for a forhindre slangen i a piske ved funksjonsfeil eller utilsiktet
frakobling. Se tegning 16585382 og tabell pa side 2. Vedlikeholdsfrekvens vises i den sirkulaere
pilens retning og angis som h=timer, d= dager og m=maneder. Punkter identifiseres som:

1. Luftfilter 6.  Gjengedimensjon
2. Regulator 7. Kobling

3. Smereapparat 8.  Slangebruddsventil
4. Negdstoppventil 9. Olje

5. Slangediameter
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Deler og Vedlikehold
Nar verktoyet ikke lenger er brukbart, anbefales det at verktayet blir demontert, rengjort for olje
og sortert etter materialer i gjenvinningseyemed.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale
instruksjonene.

Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Henvendelser skal rettes til naermeste Ingersoll Rand- avdeling eller -forhandler.
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Tuotteen Turvaohjeet

Kéyttotarkoitus:
N&ma paineilmatoimiset, edestakaista liiketta kayttavat sahat on suunniteltu muovin, lasikuidun,
komposiittimateriaalin ja levymetallin leikkaamiseen.

Lisatietoja on paineil imi | kaista liiketta kdyttavien sahojen tuoteturval-
lisuuden lomakkeessa 16578809.
Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrand.com

Tuotteen Tekniset Tiedot

Iskuja Pituus Iskun Melutaso dB(A) Varina (m/s?)
Malli | minuutissa | ilman teraa pituus (1SO 15744) (1SO 28927)
spm in (mm) in(mm) |1Paine(L)| #Teho(L,) | Taso *K
4429 5,000 9.25(234) 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 8.25(209) 0.39(10) 84.3 95.3 257 4.0
529 9,500 9.67 (245.5) | 0.39(10) 84.0 95.0 3.1 1.03

tK,= 3dB Mittauksen Epatarkkuus
$K,,, = 3dB Mittauksen Epatarkkuus
* K = mittauksen epdvarmuus (Varina)

VAROITUS

Aénen ja tardhtelyn arvot mitattiin kayttéen | invélisesti tuja testinormeja.
Kayttajan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa voi erota néistd tuloksista. Siksi pitisi
kéyttaa paikan paalla suoritettuja mittauksia tietyn Iluk vaaratason maarittelya
varten.

Asennus ja Voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tyokalun suurinta kdyttopainetta (PMAX) tyokalun tuloauko-
ssa. Poista kondensoitunut vesi venttiilista/venttiileista putkiston alakohdasta/-kohdista, ilman-
suodattimesta ja kompressorin séilidstd paivittdin. Asenna oikeankokoinen ilmavaroke letkuun
yldsuuntaan ja kayta piiskaefektin estavaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole sisdista sulkua,
ettei letku ldhde piiskaliikkeeseen, jos letku pettda tai liitos irtoaa. Katso sivun 2 piirros 16585382
ja taulukko. Huoltovali osoitetaan ympyranuolella ja maaritetadn todellisina kdyttdtunteina (h),
-paiviné (d) ja -kuukausina (m):

1. llmansuodatin 6.  Kierteen koko
2. Saadin 7.  Liiténta

3. Voitelulaite 8.  llmavaroke
4. Hatasulkuventtiili 9. Oly

5. Letkun halkaisija
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Varaosat ja Huolto

Kun tadman tyokalun kayttoika on loppunut, suosittelemme tydkalun purkamista, puhdistusta
rasvasta ja eri materiaalien erittelya kierratysta varten.

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kdannoksia.
Tyokalun korjaus ja huolto tulee suorittaa ainoastaan valtuutetussa huoltokeskuksessa.

Osoita mahdollinen kirjeenvaihto lahimpaan Ingersoll Randin toimistoon tai jélleenmyyjélle.
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Informacées de Seguranca do Produto

Utilizagao prevista:

Estas Serras Pneumaticas de Movimento Alternado foram concebidas para cortar plastico, fibra
de vidro, materiais compostos, aluminio e folhas de emtal.

Para obter informagées mais detalhadas, ¢ Ite o | com as informacgdes de

seguranca do produto da serra pneumatica de movimento alternado, com a referéncia
16578809.

Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com

Especificagées do Produto

Cursos Comprimen Comprimen Nivel de ruido dB(A) Vibracées
. to sem (m/s?)
Modelo | Por min. Lamina to do Curso (ISO 15744) (150 28927)
spm in (mm) in(mm) |t Presséo (L) Poténcia (L) Nivel | *K
4429 5,000 9.25 (234) 0.39 (10) 66.2 77.2 9.5 2.4
429 10,000 8.25(209) 0.39 (10) 84.3 95.3 25.7 4.0
529 9,500 9.67 (245.5) | 0.39(10) 84.0 95.0 3.1 1.03

tIncerteza de medida K , = 3dB
# Incerteza de medida K , = 3dB
* Incerteza de medida K (Vibragoes) K

A AvISo

Os valores de vibragao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconhe-
cidas a nivel internacional. A exposicao relativamente ao utilizador numa aplicagao de
ferramenta especifica pode divergir destes resultados. Por c i deve proceder-se
amedigoes no local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplica¢ao especifica.

Instalagéo e Lubrificagdo

Dimensione a linha de alimentagdo de ar de modo a assegurar a presenga da pressao de servigo
maxima (PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado
da(s) valvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e

do reservatério do compressor. Instale um fusivel de ar de seguranga de tamanho adequado a
montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibragdo e antiflexdo em todas as unides de
mangueiras que nao estejam equipadas com um sistema interno de interrupgao, para evitar que
as mangueiras se agitem se uma mangueira falhar ou se a unido se desligar. Consulte o desenho
16585382 e a tabela da pagina 2. A frequéncia de manutencao é indicada por uma seta circular e
definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizagao real:

1. Filtro de ar 6. Tamanho da rosca

2. Regulador 7. Uniao

3. Lubrificador 8.  Fusivel de ar de segurancga
4. Vélvula de interrupcao de emergéncia 9. Oleo

w

. Didmetro da mangueira
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Pecas e Manutengao

Quando a ferramenta ndo mais funcionar eficazmente, recomenda-se que a mesma seja desmon-
tada, limpa e que as suas pegas sejam separadas por tipo de material para poderem ser recicladas.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.

A reparagdo e a manutencao da ferramenta sé devem ser levadas a cabo por um Centro de As-
sisténcia Técnica Autorizado.

Envie toda a correspondéncia ao Escritério ou Distribuidor Ingersoll Rand mais préximo.
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MAnpogopisg ac@aleiag mpoiovrog

Mpoopi{opevn xprion:

AT Ta TOAIVOPOUIKA TTPLOVIA QEPOC £XOUV OXESIAOTEI yia KOTTH MAACTIKWY, baloBapBaka,
OUVOETWY UAIKWV, ANOUHIVIOU Kal PETAANKWY GUAAWV.

Na nepioodTepeg MAnpoyopieg avatpé&te ato Evrumo 16578809 tou Eyxeipidiov
MAnpogopiwv Acpal&iag NMpoiévtog yia MaAivdpopika Mpidévia Aépog.

AN eyxelpSiwy pmopei va yivel amé tnv nAektpovikn Sievbuvon

ingersollrand.com

MNpodiaypagég mpoidvrog

Aé‘:iﬂ: M:K?: Mnkog HxnTikn otaéun dB(A) |Kpadaopwv (m/s?)
Moveéro(a)|'yog | Moo | Stabpopnic (150 15744) (150 28927)
spm in (mm) in(mm) |1 Migon (L) |*loxog (L,)| Ztadpn *K
4429 5,000 | 9.25(234) | 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 2.4
429 10,000 | 8.25(209) 0.39(10) 84.3 95.3 25.7 4.0
529 9,500 [9.67 (245.5)| 0.39(10) 84.0 95.0 3.1 1.03

1 KDA = 3dB ABefaidtnta Métpnong
$K,,, = 3dB ABeBaidtnta Métpnong
* K = apefaidtnta pétpnong (kpadaopwv)

&\ NPOEIAOMOIHEH

Olﬂuécr’]xouxal‘ 1! HeTPRO ot 0 ] HE 510

PN HHOPQ

DG avayvwpIop:
pwv. H ékBeon yia to xpnc‘rn OE [0 CUYKEKPIHEVN EQAPUOYI EPYANEIWV
unopzl va Sapépel amé avtd Ta cmors)\zcuam ZUVETTWG, IPETIEL VA XPNOIOTIOloUVTaL EMTi

TOMOU HETPN; Yla Tov KaBopIlopo Tov EmMES SV aTNV eV AGyw £Qappoyn.

Eykataotaon kai Aimavon

MPoCapHAOTE TO HEYEDOG TNG YPAHMIG TTAPOXIG aépa yia T Slac@ANon Tng péylotng mieong
Aertoupyiag (PMAX) oty gicodo Tou epyaleiou. ATooTpayyileTe KAONUEPIVA TO CUUMUKVWUA
an6 ™ BaABida(ec) oTo Xapnho onpeio(a) TNG owArvwong, To @iATpo aépa Kat Tn Se§apevr
oupmeoTr. Eykataotrote pia BarBida aépa acpaleiag avavTn Tou EVKAPTTOU CwArvVa Kat
XPNOIHOTIONOTE Hia CUOKEUN TTPOOTAGIAG O€ ommoladrmoTe GUELEN EUKAUMTOU CWANRVA XWPIG
E£0WTEPIKT) SIAKOTIF) TTAPOXIG YIa TNV AMTOPUYH TIVAYHATOG TOU EUKAUMTTOU CWANVA O€ TIEPITTTWON
aoToyiag Tou cwArva fj amoouvdeong tng ou{euEng. BAéme To oxéSio 16585382 Kkal Tov mivaka
o1 oehida 2. H ouxvdtnta cuvtipnong epgavietal pe KUKAIKO BENoG Kal opiletal wg h=wpeg,
d=npépec ka M=prve MPayuaTkAG Xpronge:

1. Oiktpo aépa 6.  Méyebog omelpwpatog

2. Pubuiotrig 7. ZTulevén

3. Amavtig 8. BalBida aépa acpaleiag
4. BalBida S1aKOmTNG EKTAKTNG 9.  Nad

5. AIGPETPOC EVKAUTTOU CWARVA
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E§aptiipata kat Zuvtiipnon

‘Otav mepdoet n Stapketa {wr¢ Tou epyaleiou, GUVICTATAL N amoouVappoAdynan Kat n
amolimavon Tou pyaleiou KaBwe Kat 0 SIaxwpIoHOE Twv E0PTNHATWY ava LAIKO yia va givat
Suvat n avakVKAWGT) Toug.

O mpwTtdTUTIEG 08NYiEG eivatl aTa ayyAIKA. Ot GANEG YAWOOEG Eival HETAPPAOT TWV TTPWTOTUTIWV
odnylwv.

H emokeur| kat ouvTrPNOoN Twv EPYaAEiwV TPEMEL va Slevepyeital povov amo e§ouatodotnpévo
Kévtpo ZépBic.

la kaBe emkowwvia, ameubuvBeite oto MAnctéoTtepo ypageio fi Stavopéa tng Ingersoll Rand.

EL-2 16574873 _ed7



D

Informacije o varnosti izdelka

Namen uporabe:

Te pnevmatske povratne Zage so namenjene rezanju plasti¢nih mas, steklalaminatnih
plos¢, aluminija in plocevine.

Ce zelite ve¢ informacij, glejte obrazec 16578809 v priroéniku za varno delo s pnevmat-
skimi vbodnimi zagami.
Navodila so na voljo tudi na spletni strani: ingersollrand.com

Specifikacije I1zdelka

Udarcevna| Dolzina | Udarcev Raven Hrupa dB(A) Vibracije (m/s?)
Model minuto brezlista | Dolzina (ISO 15744) (1SO 28927)
spm in (mm) in (mm) tTlak (L) $Moc (L,) |Raven *K
4429 5,000 9.25(234) | 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 8.25(209) | 0.39(10) 843 95.3 25.7 4.0
529 9,500 9.67 (245.5) | 0.39(10) 84.0 95.0 3.1 1.03

TK,= 3dB merilna negotovost
$K,,, = 3dB merilna negotovost
* K = merilna negotovost (Vibracije)

OPOZORILO

Vred i zvoka in tresljajev so bile izmerjene skladno z med dno pri
dardi preskusanja. I bnika pri uporabi specifi¢nih orodij se lahko
razlikuje od teh rezultatov. Zato se morajo uporabljati meritve na lokaciji za doloc¢anje

ravni tveganja pri specifi¢ni uporabi.

Namestitev in mazanje

Premer zraéne dovodne cevinaj ustreza najvejemu delovnemu pritisku (PMAX) na vstopnem
zracnih filtrov in rezervoarja kompresorja. Namestite primerno veliko varnostno zra¢no varovalko
v gornjem toku cevi in uporabljate napravo za preprecevanje opletanja preko spojev cevi brez
notranjega izklju¢itvenega ventila za prepri¢evanje zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali se spoj

¢i. Glejte sliko 16585382 in tabelo na strani 2. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni

in opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe:

1. Zracnifilter 6.  Velikost navoja

2. Regulator 7. Spoj

3. Mazalka 8. Varnostna zra¢na varovalka
4. Varnostni izkljucitveni ventil 9. Olje

5. Premer cevi

16574873_ed7 SL-1
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Sestavni deli in vzdrzevanje

Izrabljeno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce popraviti, morate razstaviti, razmastiti in lociti po
sestavnih surovinah, da ga bo mogoce reciklirati.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblas¢eni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu zastopniku podjetja
Ingersoll Rand.
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Bezpecnostné Informacie k Vyrobku

Ucel pouzitia:

Tieto pneumatické priamociare pily st ur¢ené na rezanie plastov, sklenenych vlakien, hlinika a
ocelovych plechov.

Dalsie informécie najdete v priru¢ke Bezpeénostné instrukcie pre pneumatické
priamociare pily 16578809.
Prirucky si mozete stiahnut’z webovej stranky ingersollrand.com

Specifikacie Produktu
Zarezy Dizka bez Dizka Hladina Hluku dB(A) vibrécii (m/s?)
Model | za minitu | reznej cepele | zarezu (ISO 15744) (ISO 28927)
spm in (mm) in(mm) | tTlak(L)) |#Vykon (L, )|Hladina| *K
4429 5,000 9.25(234) 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 8.25(209) | 0.39(10) 843 953 257 4.0
529 9,500 9.67 (245.5) | 0.39(10) 84.0 95.0 ER| 1.03

K, = neistota merania 3dB
#K,, = neistota merania 3dB
* K = neistota merania (Vibracif)

& VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibracii si uréené meraniami, ktoré su v sulade s medzinarodne
uznavanymi testovacimi normami. Skutoény vplyv na pouzivatela pri $pecifickom pouziti
nastroja sa méze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebné vykonat merania na mieste
pouzitia, aby sa ur¢ila droveri rizika pri konkrétnom pouziti.

Instalacia a Mazanie

Zabezpecte velkost' privodu vzduchu tak, aby sa zabezpecil maximalny prevadzkovy tlak

(PMAX) v mieste vstupu vzduchu. Denne odstranujte kondenzéty z ventilu (ventilov) v spodnej
Casti (¢astiach) potrubia, vzduchového filtra a nadrze kompresora. Nainstalujte bezpe¢nostny
vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protidvihové zariadenie cez
vietky hadicové spoje bez vnutorného uzaveru, aby sa zabranilo $vihaniu hadice, ak zlyha hadica
alebo dojde k uvolneniu spoja. Vid obr. 16585382 a tabulka na str. 2. Interval vykonavania udrzby
je znazorneny v kruhovej sipke a definovany ako h = hodiny, d = dni a m = mesiace skuto¢ného
pouzivania:

1. Vzduchovy filter 6.  Velkost'zavitu

2. Regulator 7.  Spojenie

3. Mazivo 8.  Bezpecnostny vzduchovy isti¢
4. Nuadzovy uzatvaraci ventil 9. Olej

5. Priemer hadice
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Diely a Udrzba

Ked'sa skondi zivotnost’ naradia, odportica sa naradie demontovat, odmastit’a suciastky rozdelit’
podla materialu, aby sa mohli recyklovat:.

Original pokynov je v anglictine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Oprava a udrzba naradia by mala byt’ vykonéavana iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Bezpecnostni Informace k Produktu

Ucel pouziti:
Tyto pneumatické primocaré pily jsou urceny k rezani plastu, sklenenych vlaken,
hliniku a ocelovych plechu.

Dalsi informace najdete v prirucce Bezpecnostni instrukce pro pneumatické primocaré pily
16578809.
Prirucky si muzete stahnout z webové adresy ingersollrand.com

Specifikace Produktu
Zarezy Délka bez Délka Hladina Hluku dB(A) Vibraci (m/s?)
Model |zamin.| reznécepele | zarezu (ISO 15744) (1SO 28927)
spm in (mm) in (mm) tTlak (L)) |#Vykon (L,)|Hladina| *K
4429 5,000 9.25(234) 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 8.25(209) 0.39(10) 843 95.3 25.7 4.0
529 9,500 9.67 (245.5) 0.39(10) 84.0 95.0 3.1 1.03

tK,, = nejistota méfeni 3dB
$K,,, = nejistota méfeni3dB
* K = nejistota méfeni (Vibraci)

& VAROVANI

Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v ladu s inarodné avanymi zkusebni
normami. Skuteény vliv na uzivatele pfi konkrétnim pouziti nastroje se miize od téchto
vysledku lisit. Proto je tfeba pro uréeni irovné nebezpeéi p¥i konkrétnim pouziti provést

méfeni na misté pouziti.

Instalace a Mazani

Zabezpecte velikost privodu vzduchu tak, aby byl u vstupu do néradi zajisten jeho maimalni
provozni tlak (PMAX). Kondenzaty z ventilu (ventilu) ve spodni casti (castech) potrubi,
vzduchového filtru a nadrze kompresoru odstranujte denne. Proti sméru vedeni nainstalujte
bezpecnostni vzduchovou pojistku a pfes viechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte
zafizeni proti hazeni, abyste zamezili hazeni vedeni v pfipadé, Ze dojde k poruseni vedeni nebo
prerugeni spojeni. Na obr. 16585382 a tabulka na str. 2. Cetnost tdrzby je uvadéna v kruhové
Sipce a je definovana jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného provozu:

1. Vzduchovy filtr 6.  Velikost zavitu

2. Regulator 7. Spojeni

3. Mazivo 8.  Bezpecnostni vzduchova pojistka
4. Nouzovy uzaviraci ventil 9. Olej

5.

. Prumer hadice
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Dily a Udrzba

Kdyz skonci zivotnost naradi, doporucujeme néradi rozebrat, odstranit mazivo a roztfidit dily
podle materialu tak, aby mohly byt recyklovany.

Originalni navod je v angli¢tiné. Dalsi jazyky jsou pfekladem originalniho navodu.

Oprava a udrzba nafadi by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stiedisku.

Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kancelar Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote Ohutusteave

Ettendhtud kasutamine:
Need pneumovénksaed on ette nahtud plastmassi, klaaskiu, komposiitmaterjalide, alumiiniumi
ja pleki 16ikamiseks.

Li leiate juhendist P tilise vonk ohut be juhend, vorm 16578809.
Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

Toote spetsifikatsioon

Kéiku |Pikkusilma| Kaigu Miiratase dB(A) Vibratsioon (m/s?)
Mudel | minutis terata pikkus (ISO 15744) (ISO 28927)
spm in (mm) in (mm) |t Rohk (L))|#Véimsus (L,)| Tase *K
4429 5,000 9.25(234) | 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 8.25(209) | 0.39(10) 84.3 95.3 257 4.0
529 9,500 |[9.67(245.5) [ 0.39(10) 84.0 95.0 3.1 1.03

1K, = 3dB moStmise madramatust
$K,,, = 3dB mddtmise madramatust
* K = mobdtmise maaramatust (Vibratsioon)

A HOIATUS

doti | ral " k g

Heli ja vibratsiooni vaartusi moodeti r lisel dard
itega. Kasutaja kokkupuude konkreetse toorllstaga voib erineda nendest tulemustest.
Seet6ttu on vaja teha koh Iseid m66 et vilja selgitada ok kindla kasutu-
solukorra puhul.

Paigaldamine ja Mdarimine

Maksimaalse to6surve (PMAX) tagamiseks tooriista sisendis valige dige labimooduga 6hutoiteli-
in. Laske iga péev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili(de)st, dhufiltrist ja kompressoripaa-
gist valja kondensaat. Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud 6hukaitseklapp
ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikutihendustel visklemisvastaseid seadmeid, et
véltida vooliku visklemist selle purunemise véi liite lahtituleku korral. Vt joonis 16585382 ja tabel
Ik 2. Hoolduse sagedus on ndidatud timarnoolel ja seda méaratletakse jargmiselt: h=tunnid,
d=péevad ja m=kuud t6ariista tegelikku kasutamist:

1. Ohufilter 6.  Keerme suurus
2. Regulaator 7. Liide

3. Olitaja 8.  Ohukaitseklapp
4. Héadaseiskamisventiil 9. Oil

5. Vooliku labimoot
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Osad ja Hooldus

Pérast seadme to6ea moddumist on soovitatav todriist lahti votta, puhastada méardeainetest
ning eraldada osad materjalide kaupa, nii et need saaks utiliseerida.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on télgitud originaaljuhendist.
Tooriista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.
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A termékre vonatkozé biztonsagi informaciok

Rendeltetés:
Ezeket a s(iritett levegds rezgéflirészeket mlanyag, tivegszalas lemez, kompozit anyagok,
aluminium és fémlemez vagésara tervezték.

Tovabbi informaciot a siritett levegés rezgéfiirész 16578809 jelii, biztonsagi in-
formaciékat tartalmazé kézikonyvében talal.
A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrand.com

A termék jellemzéi

Loket Hossz usag | Loket Zajszint dB(A) Vibraciés (m/s?)
Modell [Percenként|penge nélkiil| hossz (150 15744) (150 28927)
spm in(mm) |in (mm)|t nyomas (L) |+ teljesitmény (L,)| Szint *K
4429 5,000 9.25(234) [0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 8.25(209) 10.39(10) 843 95.3 257 4.0
529 9,500 9.67 (245.5) [0.39 (10) 84.0 95.0 3.1 1.03

T KpA = 3dB Mérési Bizonytalansag
$K,,, = 3dB Mérési Bizonytalansag
K = mérési bizonytalansag (Vibracios)

A VIGYAZAT

A hang- és rezgésértékek mérése kozileg elfogadott vizsgalati szabvanyoknak
megfeleléen tortént. Az eszkoéz bizonyos felk alasi teriiletein a felh alot ér6 hata-
sok ezektdl az értékektél eltérhetnek. Ezért az adott alkalmazasra vonatkozé veszélyes-
ségi szintet helyszini méréssel kell hatérozni.

Telepités és Kenés

A levegéellato vezeték méretét tigy valassza meg, hogy a szerszam bemenetén a maximalis Gze-
mi nyomas (PMAX) biztositott legyen. A szelep(ek)bdl a csévezetékek legalacsonyabb pontjan
(pontjain), a légsz(ir6kbdl (6) és a kompresszortartalybol naponta eressze le a kondenzatumot.
Szereljen megfelel6 méretii biztonsagi levegdszelepet a tomlé eléremend dgaba és hasznéljon
megfelel6 rogzitGszerkezetet a belsé elzard szerelvény nélkili tomlékben, hogy a tomlé meg-
rongélédasa, vagy a csatlakozas szétvalasa esetén a tomlé ne mozdulhasson el. Lasd a 16585382
rajzot és a tdblazatot a 2. oldalon. A karbantartas gyakorisagat korkords nyil jelzi, és tényleges
szerszamhasznalati h=6rakban, d=napokban, és m=hénapokban keriil meghatérozasra:

1. Levegésziiré 6.  Menetméret

2. Nyomaésszabalyzé 7.  Csatlakozas

3. Olajozo 8.  Biztonsagilevegdszelep
4. Vészledllito szelep 9. Olaj

5. Tomléatmérd
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Alkatrészek és Karbantartas

Ha a szerszam élettartama lejért, ajanlatos szétszedni, a kenéanyagtol megtisztitani és az
alkatrészeket az Ujrahasznosithatdsag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A més nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti
utasitas forditasai.

A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkdzpont végzheti.

Kozolnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand iroddhoz vagy terjesztéhoz.
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Gaminio saugos informacija

Paskirtis

Sie pneumatiniai slankieji pjaklai skirti plastikui, stiklo pluotui, kompozitams, aliuminiui ir
lakstiniam metalui pjauti.

Daugiau informacijos i i inio slankiojo pjiklo ini gos informacijos
instrukcijos formoje 16578809.
Instrukcijas galima parsisiysti i$ interneto svetainés ingersollrand.com

Gaminio techniniai duomenys

Takty ligis be Takto Garso lygis dB(A) Vibracijos (m/s?)
Madal: per min. asmeny | trukmeé (IS0 15744) (1SO 28927)
spm in (mm) in(mm) | tSlégis (L) | #Galia(L,) | Lygis *K
4429 5,000 9.25(234) | 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 8.25(209) | 0.39(10) 843 95.3 25.7 4.0
529 9,500 9.67 (245.5) | 0.39(10) 84.0 95.0 3.1 1.03

1K, = 3dB Matavimo Paklaida
$K,,, = 3dB Matavimo Paklaida
* K = matavimo paklaida (Vibracijos)

Garso ir vibracijos reiksmés buvo iSmatuotos laikantis tarptautiniy pripaZinty testavimo

darty. Poveikis j doj konkretq irankj gali skirtis nuo Siy rezultaty.
Todél turi bati atlikti imai doji toje, siekiant nustatyti pavojing lygi
konkretaus naudojimo salygomis.

Prijungimas ir sutepimas

Oro padavimo linijos dydis turi bati toks, kad uztikrinty didziausig slégj jrankio jleidimo antgalyje
(PMAX). Kondensatg i3 voztuvo (-y), esancio (-iy) Zemiausioje vamzdyno (-y) dalyje ir kompreso-
riaus bako ileiskite kasdien. Auk$¢iau Zarnos sumontuokite apsauginj oro voztuva, o ties visomis
Zarnos jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo jtaiso sumontuokite jtaisa, kuris neleisty
Zarnai métytis j $alis, jei nutriikty zarna ar atsijungty jungiamoji mova. Zirékite 16585382 pav.

ir lentele 2 psl. Techninés priezitros daznis nurodytas Ziedinéje rodykléje ir nustatomas pagal
faktinio naudojimo h=valandas, d=dienas ir m=ménesius:

. Orofiltras

. Reguliatorius

. Tepimo jtaisas

. Avarinio i$jungimo voztuvas
. Zarnos skersmuo

Sriegio matmenys
Jungiamoji mova
Apsauginis oro voztuvas
Alyva

Us WwN =
0 0N
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Dalys ir Techniné Prieziura

Pasibaigus prietaiso eksploatacijos terminui rekomenduojame isardyti jj, pasalinti nuo detaliy
tepalg, suskirstyti detales pagal medziaga, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti atlieky per-
dirbimo jmonei.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Prietaiso remontg ir prieziros darbus gali atlikti tik jgalioto serviso centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausia Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.
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lekartas drosibas informacija

Paredzétais lietojums:
Sie pneimatiskie virzulzagi paredzéti plastmasas, stiklskiedras, kompozitmaterialu, aluminija un
loksnu metala zagésanai.

Papildu informaciju meklégjiet Pneimatisko virzulzagu droibas informacijas instrukcija
16578809.

Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrand.com

Izstradajuma Specifikacijas

Gajieni |Garums bez| Gajiena Garso lygis dB(A) Vibracijos (m/s?)
Modeli inaté garums (IS0 15744) (1SO 28927)
spm in (mm) in(mm) | tSlégis (L) | #Galia(L,) | Lygis *K
4429 5,000 9.25(234) | 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 8.25(209) | 0.39(10) 843 95.3 25.7 4.0
529 9,500 9.67 (245.5) | 0.39(10) 84.0 95.0 3.1 1.03

K= 3dB mérijuma neprecizitate
$K,,, = 3dB mérijuma neprecizitate
* K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)

BRIDINAJUMS

Skanas un vibraciju vértibas tika noteiktas atbilstosi starptautiski atzitiem parbauzu

étas rika lietos izraisita iedarbiba uz lietotaju var atskirties no
Siem rezultatiem. Siiemesla dél, lai noteiktu bistamibas limeni konkrétaja lietosanas
gadijuma, mérijumi javeic uz vietas.

tiem.

Uzstadisana un Ellosana

Slzvélieties tadu gaisa pieplades vada izméru, lai nodrosinatu maksimalo darba spiedienu
(PMAX) pie instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet kondensatu pa varstu(iem) caurulvadu,

gaisa filtra un kompresora tvertnes zemakaja(os) punkta(os). Uzstadiet pareiza izméra gaisa
drosinataju pirms $latenes un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru 3latenes savienojumu bez
iekséja atslégsanas mehanisma, lai nepielautu litenes métasanos gadijuma, ja partrikst slutene
vai atvienojas savienojums. Skatit attélu 16585382 un tabulu 2. lappusé. Apkopes biezums ir
redzams uz aplveida bultinas; tas noradits faktiska izmantosanas laika stundas (h), dienas (d) un
ménesos (m). Sudedamosios dalys identifikuojamos taip:

Gaisa filtrs 6.  Vitnes izmers
Regulators 7. Savienojums
Smérviela 8.  Gaisa drosinatajs
Avarijas sléegvarsts 9. Ella

Slatenes diametrs

ukhwN =
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Detalas un Tehniska Apkope

Kad darbarika kalposanas laiks beidzies, ieteicams darbariku izjaukt pa sastavdalam, notirit
smérvielas un detalas saskirot péc materialiem otrreizéjai parstradei.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Darbarika remontu un tehnisko apkopi vajadzétu veikt vienigi sertificéta servisa centra.

Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa obstugi narzedzia

Przeznaczenie:

Ta pneumatyczna pita posuwisto-zwrotna jest przeznaczona do cigcia przedmiotéw z tworzyw
sztucznych, widkna szklanego, kompozytéw, aluminium i blachy.

Wiecej danych mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych bezpieczenstwa yc-
znych pit posuwisto-zwrotnych 16578809.
Instrukcje obstugi mozna pobrac na stronie internetowej ingersollrand.com

Specyfikacje Produktu
Posuwy |Dlugosé bez|Dtugosé Skanas limenis dB(A) Vibraciju (m/s?)
Model [P@ minute| ostrza |posuwu (ISO 15744) (IS0 28927)
spm in(mm) |in (mm) |t Spiediens (L)|# Stiprums (L, ) Limenis | *K
4429 5,000 9.25(234) [0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 8.25(209) |0.39(10) 84.3 95.3 25.7 4.0
529 9,500 9.67 (245.5) [0.39(10) 84.0 95.0 3.1 1.03

tK,= 3dB niepewnos¢ pomiarowa
$K,,, = 3dB niepewnos¢ pomiarowa
* K = niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji)

OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na catym swiecie normami
badan. Narazenie uzytkownika przy poszczegélnych zastosowaniach narzedzia moze sie
réznic od tych wynikow. Stad tez do okreslenia poziomu zagrozenia przy danym zastosow-
aniu nalezy uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.

Instalacja i Smarowanie

Dopasuj rozmiar przewodu doptywu powietrza aby zapewni¢ maksymalne cisnienie robocze
(PMAX) na wlocie do narzedzia. Codziennie wypuszczac kondensat z zaworéw w nisko
potozonych punktach instalacji rurociaggoweyj, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec
biciu weza po uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wiasciwej wielko$¢ bezpiecznik powietrzny
i uzywaj na kazdym potaczeniu bez odciecia, urzadzenia zapobiegajacemu biciu. Patrz Rysunek
16585382 i tabela na stronie 2. Czestos¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny,
d=dni, m=miesigce rzeczywistego uzytkowania. Pozycje sg nastepujace:

1. Filtr powietrza 5. Srednica weza

2. Regulator 6.  Rozmiar gwintu

3. Smarownica 7.  Pofaczenie

4. Zawor bezpieczenstwa odcinajacy 8.  Bezpiecznik powietrzny
doptyw powietrza 9. Olej
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Czesci i Konserwacja

Po uptywie okresu eksploatacji narzedzia zaleca sie jego demontaz, odttuszczenie oraz rozdziele-
nie cze$ci wedtug materiatu ich wykonania, tak aby mozna je byto wtérnie przetworzyc.

Oryginalne instrukcje s opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach sg ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane
Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy
Ingersoll Rand.
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NHpopmauusn 3a BesonacHocTTa Ha MpoAykTa

n no Mp
To3u NHeBMaTUYeH TPUOH C Bb3BPATHO-NOCTBATEIHO ABVKEHME € NpefjHa3HaueH 3a pAsaHe Ha
nnactmaca, GrbpocTbKIO, KOMMNO3UTHY MaTepUany, anyMnHWiA N namapvHa.

3a ponbaHnTeNnHa HGOF ¥ cny c PbKoBOACTBOTO € MHpOpMauuA 3a

6e3onacHocT 16578809.
PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6bAat nsternenu ot ingersollrand.com

Cneundukauun Ha Mpopykra

snapn] o [l o ST oo i)
Mogenu |MuHyTa |6e3 ocTpue| Ha yaapa (150 15744) (1SO 28927)
spm in(mm) | in(mm) [t Hanarawe (L )# Mownocr (L, )| Huso *K
4429 5,000 | 9.25(234) | 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 | 8.25(209) | 0.39(10) 84.3 95.3 25.7 4.0
529 9,500 |9.67 (245.5)| 0.39 (10) 84.0 95.0 3.1 1.03

1K, = 3dB HecurypHocT B smepBaHeTo
$K,,, = 3dB HecurypHocT B n3mepsaHeTo
*K = HecurypHocT B n3mepBaHeTo (Bubpauws)

BHUMAHUE

CroitHOCTUTE 32 wymwn B“Gpal-lllllll Ca 3MepeHn B CbOTBETCTBME C MeXAYyHapoaHO

NpuU3HaTN TeCTOBU CTaHQapTN. EKCHOBHI.WIflTa Ha ﬂoTpeGIllTeﬂﬂ npun Cﬂel.wld)lll‘l"lll

NpUNoXKeHNA Ha NHCTPYMEeHTa MoXe Ala ce pa3finyaBa OT Te3un pe3yntaTtin. 3aTtoBae
6 Aacen T Ha MACTO, 3a Aia ce onpeaeny HUBOTO Ha

peTHoTO

onacHoCT 3a

MoHnTax n CmasBaHe

Pasmepu Ha NMHMATa Ha NoAaBaHe Ha Bb3AyX NPV KOMTO € OCMIyPEeHO MaKCUMAsHO ONepaTuBHO
HansaraHe Ha nHcTpymeHTa (PMAX) npy BXOAHOTO OTBEPCTUE Ha MHCTPYyMeHTa. OTBogHUTENEH
KaHan Ha KOHfeH3aTa Ha BEeHTWNa(1Te) Npu HUCKaTa(Te) Touka(n) Ha TpbOUTe, Bb3AyLEH GUATBP
1 KOMMPECOPHYA pe3epBoap 3a BCeKUAHeBHa yrnoTpeba. MHcTanvpaiiTe NpaBuiHo opasmepeH
obe3onacuTteneH Bb3ayLUeH NpeanasnTen no NoToka Ha MapKy4a v U3non3BainTe yCTPoCTBO
NPOTMB 3annnTaHe NP BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpelleH cnvpaTenieH KpaH, 3a Aa
npeanasunTe MapKyya oT 3amiUTaHe ako MapKyyYbT NoAfjafe Un ce NpekbCHe CBbP3BaHeTo.
BuxTe uepTex 16585382 1 Tabnuuarta Ha CTpaHuLa 2. YecToTaTa Ha U3BbpLUBaHe Ha NOAAPBKKa
e n3obpaseHa B KpbF CbC CTPESIKK 1 onpefeneHa Kato h=yacose, d=aHu, 1 m=meceuu Ha
peanHo n3nonssaHe. ToukuTe ca onpeaeneHn No CNefHNA HaunH:

1. Bb3ayweH puntbp 6. Pa3mep Ha pesbata

2. XpoHomeTbp 7 CBbp3BalLo 3BeHO

3. Cmaska 8. MpepnaseH Bb3ayLeH GyLWOH
4. ABapwieH cnupateneH BEHTUN 9 Macno

5. JmameTbp Ha Tpbba
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PesepBHu Yactn n Mopapbxkka

KoraTto 13reye CpOKBT Ha eKCrloaTaLus Ha HCTPYMEHTa, Ce MpernopbyBa TOM fja ce pasrnobu, Aa ce
o6e3macv 1 YacT1Te My f1a Ce PasaenaT Criopej Matepuana, Taka Ye Morat ja 6bjar peLuKnmpaHm.

OpurvHaaHUTE MHCTPYKLMU Ca Ha aHMWACKN. [ipyruTe e3uum ca npeBop Ha OpuriHanHuTe
VIHCTPYKLWN.

PeMOHT 1 NOApPbBXKKa HAa MHCTPYMEHTa Tpﬂ6Ba Aa ce u3BbplBaT €4UHCTBEHO OT YMb/IHOMOLEH
CepBU3EH LUEHTDBP.

3a BCVYKM KOMyHUKaLWy ce 06pbliaiTe KbM Haln-6n1usKmna opuc nnm auctpubytop Ha
Ingersoll Rand.
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:
Acest ferastrau pneumatic alternativ este destinat pentru taierea materialelor plastice, a fibrei de
sticla, a materialelor compozite, a aluminiului si a foilor de metal.

Pentru informatii suplimentare consultati formularul 16578809.din Manualul de informatii
privind siguranta produsului
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

Specificatii Tehnice

Cursepe | Lungime |Lungimea| NiveldeZgomotdB(A) | Vibratie (m/s?)
Model minut faralama | cursei (ISO 15744) (1SO 28927)
spm in (mm) in (mm) |t Presiune (L,)|# Putere (L,)| Nivel *K
4429 5,000 9.25(234) | 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 8.25(209) | 0.39(10) 843 95.3 25.7 4.0
529 9,500 9.67 (245.5) | 0.39(10) 84.0 95.0 3.1 1.03

tK,= 3dB toleranta la masurare
$K,,, = 3dB toleranta la masurare
*K =Toleranta la masurare (Vibratie)

&\ AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test
recunoscute la nivel international. Expunerea utilizatorului in aplicatii specifice poate
varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a
stabili nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.

Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la
cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de condens de la valvule, din punctele mai joase ale
sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului. Instalati o siguranta fuzibila pneumatica

in amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv

intern de inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau
deconectérii accidentale. Vezi desenul 16585382 si tabelul de la pagina 2. Frecventa operatiunilor
de intretinere este prezentata in sdgeata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de
utilizare efectiva. Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru aer 6. Marimea filetului

2. Regulator 7 Cuplaj

3. Lubrificatoare 8. Siguranta fuzibila pneumatica
4. Valva de inchidere de urgenta 9 Ulei

5. Diametrul furtunului
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Componente si intretinere

Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomandd dezasamblarea uneltei, degresa-
rea acesteia si separarea pieselor in functie de material, asa incat acestea sa poata fi reciclate.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.

RO-2 16574873 _ed7



[TR)

Uriin Emniyet Bilgileri

Kullanim Amaci
Bu Havali Oyma Testeresi, plastik, fiberglas, kompozitler, aliminyum ve sag levha kesmek igin
tasarlanmistir.

ilave bilgiler igin 16578809 nolu Havali Oyma Testeresi Uriin Emniyet Kilavuzuna bakin.
Kilavuzlari ingersollrand.com adresinden indirebilirsiniz.

Uriin Teknik Ozellikleri

Dakikadaki| Bigaksiz Vurusg Ses Diizeyi dB(A) Titresim (m/s?)

Model | KursAdedi| Uzunluk |Uzunlugu (1SO 15744) (1SO 28927)
spm in (mm) in(mm) |tBasing(L)| #Giig(L,) | Seviyesi | *K
4429 5,000 9.25(234) | 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 8.25(209) 0.39(10) 84.3 95.3 257 4.0
529 9,500 9.67 (245.5) | 0.39(10) 84.0 95.0 3.1 1.03

T KpA = 3dB 6lctim belirsizligi
$K,,, = 3dB 6lgtim belirsizligi
* K= 6lgtim belirsizligi (Titresim)

Ses ve titresim degerleri, uluslararasi 6l¢ekte kabul edilen test standartlar ile uyumlu
sekilde 6lciilmiistiir. Belli bir arag uygulamasinda kullaniciya olan maruziyet, bu
sonuglardan farkhilik g6 bilir. Bu nedenle, bu belli uygul; daki tehlike seviyesini
belirlemek igin yerinde dl¢iimlerin kullaniimasi gerekir.

Kurulum ve Yaglama

Hava besleme hattini, alet girisinde maksimum isletme basincini (PMAX) saglayacak sekilde
Slgeklendirin. Yogusan sivilari borularin, hava stizgecinin ve kompresér tankinin algak
noktalarindaki vana(lar)dan giinliik olarak tahliye edin. Uygun bydkliikte bir Hava Emniyet
Sigortasini hortumun yukari akis yoniinde takin ve hortumun ariza yapmasi veya kuplajin
ayrilmasi durumunda hortumun dolanmasini dnlemek icin, herhangi bir hortum kuplajindav
dahili kapatma 6zelligi olmayan bir dolanma 6nleyici cihaz kullanin. Sayfa 2'deki 16585382 nolu
cizim ile tabloya bakin. Bakim sikligi dairesel okta gosterilmistir. h=saat, d=giin, ve m=ay olarak
tanimlanmistir. Maddeler su sekilde tanimlanmistir:

1. Hava Siizgeci 6.  DisBoyu

2. Regilator 7. Kaplin

3. Yaglayici 8. Hava Emniyet Sigortasi
4. Acil Kapatma Vanasi 9. Yag

5. Hortum Capi
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Parcalar ve Bakim

Alet 6mri sona erdiginde, aletin sokilmesi, yagdan arindinimasi ve geri dontisim yapilabilmesi
icin parcalarin malzemeye gére ayriimasi tavsiye edilir.

Orijinal talimatlar ingilizce'dir. Diger diller orijinal talimatlarin evirisidir.
Alet onarimi ve bakimi sadece yetkili Servis Merkezi tarafindan yapiimalidir.

Her tlrli iletisim igin size en yakin Ingersoll Rand Biirosuna veya Dagiticisina bagvurun.
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|/||..+.. p o ¢ HOCTU N3],

npennonaraemoe ncnonb3oBaHne:
3TN NHEBMaTNYECKNe HOXXOBOYHbIE Nbl npefHa3sHavyeHbl 4NA pe3ku naactmace,
CTEK/TOBOJIOKHA, KOMMO3UTHbIX MaTepunasnos, aNtoMUHUA N INCTOBOrO MeTanna.

3ap C obpartutech K py ACTBY MO HOCTU ANA
NHeBMaTu4ecKo Vi nunbl, popma 16578809.
PyKoBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ Be6-caiita ingersollrand.com

TexHuuyeckne XapaKTepucTtnuku nsgenva

Hucno AnvHa 6e3 Y i
ABOHbIX Anuma [ °© ’ ™ |Bu6paumm (m/s?)
HOXOBOYHO dB(A)
Mopene| XOROB | o6 6rua | *OA2 (1SO 15744) (150 28927)
B MUHYTY
spm in(mm) |in (mm)|t AaBnenne (L) [# Mutanne (L,)| yposeHb | *K
4429 5,000 9.25(234) (0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 8.25(209) ]0.39(10) 84.3 95.3 25.7 4.0
529 9,500 9.67 (245.5) 10.39 (10) 84.0 95.0 3.1 1.03
1 HeonpegeneHHOCTb 3MepeHua KPA =3dB
+ HeonpepeneHHoCTb nsmeperna K, = 3dB
* HeonpepaeneHHOCTb n3meperus (Bubpauun) K
3 yp wyman K 6bIIN BbIUNCNEHDI B COOTBETCTBAN C
p meXxayHap cTaHpap Hanp MCNbITaHNNA.
B icTBME Ha Tena B peTHoI chepe np WHCTPYMEHTa MOXeT
OT/INYaTbCA OT NMOJIyYeHHbIX pe3y/ibTaToB. nosromy ANnA onpepeneHnA cteneHn onacHocTn
B 3TOMN peTHOI chepe ny cnepyer uci T Tenu, nony

Ha mecTe YCTaHOBKW.

YcTraHOBKa 1 cMasKa

Yto6bl 0becneunTb MakcumanbHoe paboyee faBneHiie (PMAX) Ha BXOfie MHCTPYMEHTa, NPaBuUIbHO
noaGuparite pasmep NMHUK. EXxeHEBHO CIMBaNTE KOHAEHCAT M3 KnanaHa (KnanaHoB) B HUXKHUX
TouKe (Toukax) Tpy6HOI 06BA3KM, 13 BO3AYLIHOTO GUNLTPa a TakxKe 13 6aka Komnpeccopa.
YcTaHOBWTE BO3AYLHbIV NPeAOXPaHUTENb Ha BXOAE LWaHra 1 UCMofb3yiTe yCTPONCTBO
NPOTUBOCKPY Ha Bcex cLien. wnaHra 6e3 BHyTPEHHEro OTKMoUeHUsA, YTo6bI
NpeAoTBPaTUTb CKPYUMBaHIE WaHra, €CV WAAHT YNajieT, uin eciv cuenneHna pasbeanHatca. Cm.
puc. 16585382 1 TabnuLy Ha CTp. 2. YacToTa 06CNyKnBaHUA yKa3aHa B KPYI/IOi CTPeNKe 1 yKasaHa B
Buae: h=yacbl, d=AH1, N M=MecALbl paKTUYECKOTO NCMONb30BaHUA. JNEMEHTbI ONpeaesneHbl Kak:

1. Bo3pywwHbin dunbTp 6. Pasmep pe3bobl

2. Perynatop 7. Cuennexue

3. Jly6puikatop 8.  BospywwHblil npegoxpaHuTenb
4. KnanaH 3KCTPEHHOWN OCTaHOBKM 9. Macno

5. [nameTp WwnaHra
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Yactu n o6cnyxnBanune

Mo ncteueHUn cpoka cny6bl IHCTPYMEHTa Ero PEKOMEHAYETCA pasobparh, yAanuTb CMasKy 1
paccopTMpoBaTh YacTu Mo MaTepuanam, YTo6bl OHU MOIN GbiTb NepepaGoTaHbl.

OpurvHanbHbIM A3bIKOM MHCTPYKLWIA ABAAETCA aHINNCKWIA. Bepcum Ha apyrue A3bikn ABNAIOTCA
NepeBofjoM OPUMHaMbHBIX HCTPYKLMIA.

PeMOHT 1 OGC]’Iy)KI/IBaHI/Ie HCTPpYyMeHTa AOXHbI OCYLLECTB/IATLCA TOJIbKO YNOJIHOMOYEHHbIM
CePBUCHDBIM LIEHTPOM.

Bce nucbma cneayet HanpasnaTh B 6nvkaiiwmnin opuc Ingersoll Rand vnu guctpubbiotopy
KOMMaHMm.
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FREEREE

Fi&:
FAEESHBBTBTIRIER. HEF4E. SAME. BHEER.

EXER, 55E (MERFFRRLEEFMK16578809) .
FAfAT Mingersollrand.com &

=R
1712 TERR | zmge 1EEZL dB(A) EF (m/s?)
#e S8 KE - (IS0 15744) (IS0 28927)
spm in(mm) |in(mm) | tEHWL,) | #HF WL, | BEL | *K
4429 5,000 9.25(234) | 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 | 8.25(209) | 039(10) 843 95.3 257 | 40
529 9,500 | 9.67(245.5)| 0.39(10) 84.0 95.0 31 | 103
K, =3dB M ERHEE
#K,,=3dB WENHEE
*K= NETHEE (B
A EE

BREFCGATTSRNRENEEEIRE. M TRETRLMAREMER, SR
FiARE. Eit, MBITHFNERBERELANERIEE.

REMEF

BEAEIHSENMERELANORERANTAREENPMAX). BXNEE. =54
IBREAN RGN IR E SHPE R RK. RN E LIS ERWIRN, AIENE DR
BERR-RIAENZSRIEE, HERKEABAXEELT, B EMREEREH
TREE B R ERERIER. ES R 16585382 ME = M LAIRE. 4P MR E RSk
x TAKRMERK h=/NIT, d=X¥, m=F%. IEELLT:

1. BRTIRE 6. HRLR~

2. RS 7. B4

3. IHER 8. ZERMFAKREE
4. BRKARE 9. HH

5. REER

EPERILE I

LTRIXEAFGE, BEEIRFF. &M, HERERMERS T, MMERK.
MIRB AR AR, HMIES AR AR,

T A4 TR RERAEFRNAEFORNIT.

HAEE, 15EELHA Ingersoll Rand /1 E b2 HHEE .
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HRICETIR2M

HROME:
COITEERDTIEVR TSAF VI I7AN—ISAABITIVI =T L Y — AR
IR EDYMIHER T BRGETT,

FHICOWLTIE, MR T2 R 21 ) (B 16578809) ZTBIRLIIELY,
ingersollrand.com D'SFBAEE AV O— NI BTENTEET,

Witk
153 HYDR|TL—FER ZrO—%E 1EBNEL NIV dB(A) =8 (m/s?)
TFL | FA—78| LRRE (IS0 15744) (1S 28927)
spm in (mm) in(mm) |[+EAWL)|#HEAL) LNV K
4429 5000 | 9.25(234) | 039(10) 66.2 77.2 95 | 24
429 10,000 | 825(209) | 039(10) 84.3 95.3 257 | 40
529 9,500 | 9.67(245.5) | 039(10) 84.0 95.0 31 | 103

1K, = 3dB AIEDTHEAE
+K,, = 3dB BIE DFHENE
K = AIEDTHELE (RS

BEBLUIRBOMEE. ERMICRHSNTOSHRBEICH - TUESThE L, HHY—
WIZISAT31—Y—IERTNZH . ThoDERERLZTRELBVET, LIH
o‘i ﬁ;:%‘c“a)iﬂllﬁfﬁm‘ ZOESERHESBICEITBERLAIVEHI T3 hIcERT
NEFTT,

YT EREE

TEDORAEBEE PMAX) A TEI7—A YLy b THRONBLOITT7— IG5 ZREL
TLIEEW B, BE BNV IT7—T4)V2— AV Ty =2 I SBES TR
EHRLTLIEEW, T7—R—2D LR AICEN G A ADRE L7 —ta— X%
V. RERERTHEE DRI 7 — R — A EFITE TV FRA v TRBE ERLTIEEN. T
59BCET A—IT7—R—RICAREEGHELCFYBEFHANTIIBEICTT —R—RH B
% DEHCTENTEE Y, 2 \—IDX|16585382 XA BBL LTV RTFIEEIZH
o RENTTREN, RBITHE SN S h=FE, d=EHEB LUm=BHE L THRINE T, I
DHFIFUTERDLET,

1. I7—J1)V7— 6. RLILYAX

2. L¥al—# 7. MEF

3. VI —4 8. RRI7—ka1—X
4. BR20ER/ VT 9. AAIL

5 I7—HR—XEBER
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BBEAYTF VA

TEDMEEGHREIFEICE. TEEZDRLTHRIBZETVL. VTV D EEEE
BICHBIT BT EESBESD LET,

BBAZDRNIGEETEONTVE T, DEEBICOVTUIRDSDEERTY,
TEDEBEAVTHVAESRBES —EREVZ—DIHHTOTLIEEL,
BEVEDEEIL. BEHEDRZ DIngersoll Rand EFEFAE IS IRFEENTEIZ LN,
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AN B
2 3Y 2552 ZeaE, M7 Rel, $ME, YR0lE § B3 HHE22 MI=UE
Lich.
FIEQ MEE ME otd HE M| ¥4l 16578809 5 EESIMAIL.
M HM= ingersollrand.com M CH2ZE ghg 4 UG LICH.
HME AMI
22 2E (EH0I= A s4m 210] 23 Y dB(A) TS (m/s?)
e | 235 | 2 Lol <= (1SO 15744) (1SO 28927)
spm in(mm) |in(mm) | +&3 L) [+ZH )| FE| *
4429 5,000 9.25(234) | 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 | 8.25(209) | 0.39(10) 843 95.3 257 | 40
529 9,500 | 9.67(245.5) | 0.39(10) 84.0 95.0 31 1.03
tK,=3dB 58 S5
+K,=3dB SN 23T
K =5H g5 (T\)
22 WS U2 FHM A BEof wet SHJASUCL S STE ALSE ff ALERt
It c &&= BT = olafst Zatof whet cHEch matd HE ZH 2 sigsts S AL
2 Aol st 1y MEE Hohskes ZRolgt ALEalok ok
Mx % 2
2T 47 7 A S APMAX)O S| oflof FF atels = ch izt L2 x|
Hojuid, Z7| 2 B W A=A 30N SF5HS oY viEhch =& DFo|L A
ZEoL 222 uf =2 2{Z(whipping) EAS WXt H =4 YAEZ | S 37|92
QIM B oflof-F=E MR|5t LRIt 2s|X| o= F Fof shA A AL 2E WX
Zx|5 ghuct 2 #Hlo|X|2| 16585382 120t THES AHESHNAIL. Hu| M= WY 5t
ME 2 BAE AN ALS h=AI2H d=2 Y m=¥g2 Mo ct2 Mogct 2t e
off chst ol &:
1. ofof =E 6. A E Ato]=
2. #l=Z8lolg 7. AEY
3. BE7| 8. ™ oo F=
4. 218 Ajch g 9. 2¢
5. A XY
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Opce Informacije o Sigurnosti Proizvoda

Predvidena Svrha:
Ova zra¢na recipro¢na pila dizajnirana je za rezanje plastike, staklo plastike, kompozita, tankih
aluminijskih i metalnih ploca.

Za dodatne informacije prog¢itajte Informativni priruénik za sigurnost proizvoda 16578809.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

Tehnicki Podaci Proizvoda

Taktovau |Duljina bez| Duljina Razina Buke dB(A) Vibracija (m/s?)
Minuti Blade takta (ISO 15744) (1SO 28927)
Model indi indi
ncima ncima . %
spm (mm) (mm) 1 Tlak (LP) $Snaga (L )|Razina K
4429 5,000 9.25(234) | 0.39(10) 66.2 77.2 9.5 24
429 10,000 8.25(209) | 0.39(10) 84.3 95.3 257 4.0
529 9,500 9.67 (245.5) | 0.39(10) 84.0 95.0 3.1 1.03

tK, =Mjerna nesigurnost 3dB
$K,,, = Mjerna nesigurnost 3dB
* K = Mjerna nesigurnost vibracija

&\ UPOZORENJE

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s medt odno priznatim lardima
za testiranje. I1zlozenost korisnika pri odredenoj primjeni alata moze odstupati od ovih
rezultata. Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina
rizika za odredenu primjenu.

Instalacija i Podmazivanje

Dobro izmjerite dovod zraka kako biste osigurali maksimalni radni tlak (PMAX) na ulazu alata.
Svaki dan ispustite kondenzat iz ventila pri dnu cjevovoda, zra¢nog filtra i spremnika kom-
presora. Instalirajte odgovarajuci sigurnosni zra¢ni osigurac¢ uz crijevo i koristite uredaj protiv
mlataranja crijeva na bilo kojoj spojnici za crijeva bez internog prekidnog ventila kako bi se
sprijecilo nekontrolirano mlataranje crijeva u slu¢aju puknuca ili ako se spojnica crijeva razdvoji.
Pogledajte crtez 16585382 i tablicu na stranici 2. U¢estalost odrzavanja prikazana je kruznom
strelicom i oznacena kao h=sati, d=dani i m=mjeseci. Stavke oznacene kao:

1. Zracnifiltar 6.  Veli¢ina navoja

2. Regulator 7.  Spojnica

3. Podmazivac 8.  Sigurnosni osigurac za zrak
4. Ventil za brzo iskljucivanje 9. Ulje

5. Promjer crijeva

HR-1 16574873 _ed7



Dijelovi i Odrzavanje

Na kraju radnog vijeka proizvoda, preporucuje se da demontirate alat, odmastite ga i odvojite
pojedinacne dijelove prema materijalu kako bi se mogli propisno reciklirati.

Izvorne upute su na engleskom jeziku. Ostali jezici su prijevod izvornih uputa.
Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar.

U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.

16574873_ed7 HR-2



C E Declaration of Conformity

Table 1. Declaration of Conformity Requirement

1 | Date of Issue October 2021
2 Manufacturer Name and Ingersoll Rand Industrial Ireland Ltd. / Lakeview Dr, Swords, IE
Address

Air Reciprocating Saw (model) 4429, 429 and 529

3 | Object of Declaration Serial Number Range: 221K0001 --> 230M9999 and
BA21K0001 --> BA30M9999

4 | Directive(s) Conformity 2006/42/EC (Machinery)

EN ISO 15744:2008, EN ISO 28927-8:2009 and

ENISO 11148-12:2012

5 | Standard(s) Compliance

Tech File Author Name (EV) | Alexis Flipo
Title/Position Product Engineering Manager

7 Declaration Author Name | Joshua Odell Johnson gjkf
Title/Position Global Engineering Manager :

EN - This declaration is issued on this day [1] under the sole responsibility of the manufacturer [2]. The object of the
declaration [3 Model/Serial Number Range] is in conformity with the provisions of the directive(s) [4] as shown by
compliance with the harmonized standard(s) [5]. The technical documentation, available at the above address [2], is
compiled by [6] and this declaration is approved by [7].

BG - Ta3u leknapauua ce u3gasa Ha To3u fieH [1] oA eAVHCTBeHaTa OTFTOBOPHOCT Ha npoussoanTens [2]. MpeameTst
Ha fieknapauusTa [3 Mogen/Cepuitin Homepa oT 0] € B CbOTBETCTBME C pasriopeabduTe Ha Aupektusa(u) [4], Kakto
e rnokasaHo 4Ype3 CbOTBETCTBIE C XapMOoHU3npaHuaA(Te) ctangapt(v) [5]. TexHuueckaTa JOKYMEHTaLVA, HalMYHa Ha
appeca no-rope [2], e cbcTaBeHa ot [6] v Tasn Aeknapaums e ogobpeHa ot [7].

CS - Toto prohlasent je vystaveno dne [1] na vyhradni zodpovédnost vyrobce [2]. Predmét prohlaseni [3 Model/Vyrobni ¢islo]
je ve shodé s ustanovenimi této smérnice/smérnic [4], jak je uvedeno v souladu s harmonizovanou normou/normami [5].
Technicka dokumentace, kterd je k dispozici na vyse uvedené adrese [2], je vystavena [6], a toto prohlaseni je schvaleno [7].

DA - Denne erkleering er udstedt pa denne dag [1] under producentens eget ansvar [2]. Formélet med erklaeringen [3
Model/Serienr] er i overensstemmelse med bestemmelserne i direktivet/direktiverne [4] som vist ved overensstemmelse
med de(n) harmoniserede standard(er) [5]. Den tekniske dokumentation, der findes p& ovennzvnte adresse [2], er
kompileret af [6], og denne erklzering er godkendt af [7].

DE - Diese Erklarung wird an diesem Tag [1] h 1und iegt der alleinigen tung des +

[2]. Der Gegenstand der Erklarung [3 Modell/Serien-Nr.-Bereich] stimmt mit den Bestimmungen der Richtlinie(n) Gberein
[4], wie durch die Einhaltung der harmonisierten Norm(en) dargestellt [5]. Die technische Dokumentation, die an der oben
genannten Adresse zur Verfiigung steht [2], wird von [6] zusammengestellt und diese Erkldrung wird durch [7] genehmigt.

EL - H napovoa diAwon ekdidetat aTig [1] umd v amokAeloTIKA euBuvn Tou kataokevaoTh [2]. To avTiKeipevo g
Sniwong [3 Monteha/Khipaya AugovTog ApiBpou] CupHop@OVETal HE TiG SlaTdgelg Tng odnyiag [4], 6onwe gaivetat
a6 TN CUHHOPPWON LE TO EVOPHOVIOHEVO TTPOTUTO [5]. H TexvIKN Tekpnpiwon, Stabéoiun otnv mo navw SievBuvon
[2], £xet ouvTaxBei amo [6] kat n mapovca SAwan eykpivetat ano [7].

ES - Esta declaracion se publica este dia [1] bajo la responsabilidad exclusiva del fabricante [2]. El objeto de la declaracion
[3 Modelo/Gama de No. de Serie] se ajusta a las disposiciones de la(s) directiva(s) [4], tal y como muestra el cumplimiento
de la(s) norma(s) armonizada(s) [5]. La documentacion técnica, disponible en la direccion anterior [2], ha sido compilada
por [6] y esta declaracion ha sido aprobada por [7].

16574873 _ed7 DOC-1



ET - Kéesolev deklaratsioon on valjastatud sel kuupdeval [1] tootja ainuvastutusel [2]. Deklaratsiooni objekt [3 Mudel/
Seerianumbrite vahemik] vastab direktiivi(de)le [4], nagu naitab vastavus tihtlustatud standardi(te)le [5]. Ulaltoodud
aadressil [2] kattesaadava tehnilise dokumentatsiooni on koostanud [6] ja kdesoleva deklaratsiooni on kinnitanud [7].

FI-Tama vakuutus on annettu tana paivana [1] yksinomaan valmistajan [2] vastuulla. Vakuutuksen [3
Mallia/Sarjanumero] kohde on yhden tai useamman direktiivin [4] vaatimusten mukainen, miké osoitetaan
yhdenmukaistettujen standardien [5] tayttymiselld. Edelld mainitusta osoitteesta [2] saatavilla olevan teknisen
dokumentaation on laatinut [6], ja tdman vakuutuksen on hyvéksynyt [7].

FR - Cette déclaration est publiée en ce jour [1] sous la seule responsabilité du fabricant [2]. Lobjet de la déclaration
[3 Modele/No. Serie] est conforme aux dispositions de la ou des directives [4] comme indiqué par la conformité a la
ou aux normes harmonisées [5]. La documentation technique, disponible a I'adresse ci-dessus [2], est compilée par
[6] et cette déclaration est approuvée par [7].

HR - Ova izjava izdana je dana [1] pod isklju¢ivom odgovorno$¢u proizvodaca [2]. Predmet ove izjave [3 Model/opseg

serijskog broja] sukladan je odredbama direktive/a [4] kako je zahtijeva uskladenost s uskladenim standardom(ima)

[5]. Tehnicku dokumentaciju, koja je dostupna na adresi [2], izradio je [6] te je ovu izjavu odobrio [7].

HU - A nyilatkozatot ma, [1]-i datummal allitottak ki, a gyarto ([2]) kizérolagos felel6sségére. A [5] harmonizalt szabvany(ok)

nak valo megfelelés okan, a [3 Modell/Gyartasi szam-tartomany] nyilatkozat targya megfelel a(z) [4] iranyelv(ek)ben
lataknak. A muiszaki dok aciot, amely a fenti cimen érhet6 el [2], [6] allitotta Gssze. E nyilatkozatot [7] hagyta jova.

IT - Questa dichiarazione é rilasciata in questo giorno [1] sotto la sola responsabilita del fabbricante [2]. Loggetto
della dichiarazione [3 Modello/Numeri di Serie] & conforme alle disposizioni della direttiva/delle direttive [4]
come mostrato dalla conformita con la norma armonizzata/le norme armonizzate [5]. La documentazione tecnica,
disponibile all'indirizzo di cui sopra [2], viene compilata da [6] e questa dichiarazione & approvata da [7].

LT - Si deklaracija parengta [1] d., uz j atsakingas tik gamintojas,[2]“ Deklaracijos [3 Modeliai/Serijos numeriai]
objektas atitinka direktyvos (-y) [4] nuostatas, remiantis darniojo (-iyjy) standarto (-y) [5] atitiktimi. Techninius
dokumentus, kuriuos galima rasti anks¢iau pateiktu adresu [2], parengeé [6], o 3ia deklaracija patvirtino [7].

LV - Si deklaracija ir izsniegta $aja diena [1] ar pilnigu razotaja atbildibu [2]. Deklaracijas [3 Modelis/Sérijas numuru
diapazons] mérkis atbilst direktivas(u) [4] noteikumiem, ka norada atbilstiba saskanotajam(iem) standartam(iem) [5].
Tehniska dokumentacija, kas ir pieejama ieprieks noraditaja adresé [2], ir [6] veidota, un 30 deklaraciju apstiprinaja [7].
NL - Deze verklaring wordt afgegeven op deze dag [1] onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant [2].
Het doel van de verklaring [3 Model/Serienummers] is in overeenstemming met de bepalingen van de richtlijn(en) [4]
zoals 1door de o ing met de geharmoniseerde norm(en) [5]. De technische documentatie
beschikbaar op bovenstaand adres [2], is samengesteld door [6] en deze aangie is goedgekeurd door [7].

NO - Denne erklaeringen er utgitt pa denne dagen [1] og er produsentens (2] eneansvar. Erklaeringens [3 Modell/Serienr] formal

er av i [4] regulering(er), som vist ved samsvar med den/de harmoniserte standarden(e) [5].
Den tekniske dokumentasjonen, tilgjengelig fra adressen [2] over, er innhentet av [6] og denne erklaringen er godkjent av [7].

PL - Niniejsza deklaracja zostata wydana w dniu [1] na wytgczna odpowiedzialnos¢ producenta [2]. Przedmiot
deklaracji [3 Model/O numerach seryjnych] jest zgodny z przepisami dyrektyw(y) [4], o czym $wiadczy zgodnosc¢ z
norma(-ami) zharmonizowana (-ymi) [5]. Dokumentacja techniczna, dostepna pod adresem [2], zostata sporzadzona
przez [6], a niniejsza deklaracje zatwierdzit [7].

PT - Esta declaracao é emitida neste dia [1] mediante responsabilidade exclusiva do fabricante [2]. O objeto da
declaracao [Modelo 3/Intervalo de nimeros de série] esta em conformidade com o disposto na(s) diretiva(s) [4],
conforme indicado pelo cumprimento das normas harmonizadas [5]. A documentacao técnica, disponivel no
endereco acima [2], foi reunida por [6] e a presente declaragdo foi aprovada por [7].

RO - Aceasta declaratie este emisa la data de [1] sub responsabilitatea producatorului [2]. Obiectul declaratiei [3
Model/Domeniu numér serie] este in conformitate cu dispozitiile din directiva(directivele) [4] dupa cum este indicat
prin conformitatea cu standardul(standardele) armonizat(armonizate) [5]. Documentatia tehnica disponibila la adresa
de mai sus [2] este alcatuita de [6] si aceasta declaratie este aprobata de [7].

SK - Toto vyhldsenie je vydané dia [1] na vyslovni zodpovednost vyrobcu [2]. Predmet vyhlasenia [3 Model/Vyrobné
¢islo] je v sulade s ustanoveniami smernice (smernic) (4], ako sa uvadza v zhode s harmonizovanou normou (normami)
[5]. Technicka dokumentacia, dostupna na vyssie uvedenej adrese [2], je zostavena [6] a toto vyhlasenie je schvalené [7].
SL - Ta izjava je izdana na ta dan [1] z izklju¢no odgovornostjo proizvajalca [2]. Predmet izjave [3 Model/Obmotje
serijskih stevilk] je skladen z dolo¢bami direktive/direktiv [4], kot dokazuje skladnost s harmoniziranimi standardi [5].
Tehni¢no dokumentacijo, ki je na voljo na zgornjem naslovu [2], je pripravil [6], izjavo pa je odobril [7].

SV - Denna deklaration utfardas idag (1] under til [2] eget ansvar. Deklarati syfte [3 Modell/Seri mellan]
foljer besta | i direktivet/direktiven [4] enligt & ] Ise med de i darderna [5]. Den tekniska
dokumentationen, som ér tillganglig pa ovanstdende adress [2], & sammanstalld av [6] och denna deklaration ar godkand av [7].
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Year of Manufacture

Figure 1. Year of Manufacture Code
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EE Declaration of Conformity

Table 1. Declaration of Conformity Requirement

1

Date of Issue

October 2021

Manufacturer Name and

Title/Position

Global Engineering Manager

2 Address Ingersoll Rand Services Ltd. / Horwich, Bolton, BL6 6PQ
Air Reciprocating Saw (model) 4429, 429 and 529

3 | Object of Declaration Serial Number Range: 221K0001 --> 230M9999 and
BA21K0001 --> BA30M9999

4 | Directive(s) Conformity Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

. BS EN ISO 15744:2008, BS EN 1SO 28927-8:2009 and
5 | Standard(s) Compliance | 5 ey 150 11148122012
6 Tech File Author Name (UK) | Dean Anderson
Title/Position Service and Quality Leader, EMEA
7 Declaration Author Name | Joshua Odell Johnson MO (}4/

EN - This declaration is issued on this day [1] under the sole responsibility of the manufacturer [2]. The object of the
declaration [3 Model/Serial Number Range] is in conformity with the provisions of the directive(s) [4] as shown by

compliance with the harmonized standard(s) [5]. The technical documentation, available at the above address [2], is
compiled by [6] and this declaration is approved by [7].

Year of Manufacture

Figure 1. Year of Manufacture Code
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